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—Mira que se't cremen els paatalons. 
—La qüestió és que'I foc no m'arribi als botons. 



= T E A T R E R O M E A = 
C O M P A N Y Í A P L A N A - L . L · A N O 

Avui, dimecres 

Las dos sendas 

ROY ÍM. CONCERT 
B l B a i « a U • m a l · - B t O U 

Èxit del 
T R I O Q E O R G E F F S 

45 HERHOBfÜ ARTISTES 45 
Oran èxit d* ••• vetllades on el nou 

F O Y E R I SALÓ S P O R T 
B a t m A * l l l a r * BastaanLuí n I * «art* 

EXCELSIOR « J * ; « American Bar 
Barman Mr. Urban du Mònica de Paris 

Orquestra S. Ginés 
Boxa, professeur de tango Príncipe de Cuba 
Lloc on s'hi reuneix r<élite» barcelonina 

SARNA (Ronya) 
El producte patentat 

S U L F U R E T O C A B A L L E R O 
no té els inconvenients dels sulfuretos. En 10 minuts 

fa desaparèixer la sarna. 

D e s c o n f i e u de l e s i m i t a c i o n s ! 
Assalt 86. BARCELONA 1 Centres de específics 

CASÀ DE BARRETS 
Especialitat en Gorres d'última novetat 

Boquería, 34.—BARCELONA 
La més important, la que serveix més bé i la 

que ven més barato 
5 per cent de rebaixa als lectors del PAP1TU 

L 
—Mira, Lluís, les persones de bon gust I de paladar exquisit, 

compren las Ostres i Marisc en cl 
Carrer de Santa Ana, 24.—Barcelona 

L A D L L A S (cabràs) 
tzttnalnadas sn on •dant amb 

L'IMSECTICIDA PiRIDELL 
UNA pesseta frase : Per correu 1*50 ptes. 

Farmàcia Paradell 
Assalt , 28 (carrer Nou) 

P U R G A C I O N 3 
Sa curació ràpida i radical amb 

S Y R G O S O L 
V e n d a en f a r m à c i e s i centres d ' e spec í f i c s 

Demani's el follet LA BLENORRAGIA Y SU TRATAMIENTO|| 
Rambla de les Flors i 8, farmàcia 

S A R N A ( R O N Y A ) 
Curar-la, sols costa 10 rals. Amb un frase de 

A n t i s à m i c i V l a i - t í 
n'hi hà prou. No fa pudor, com els Sulfuretos, i no té cap 
inconvenient. 

Son consum és extraordinari pels séus meravellosos 
resultats. 

De venda en tots els Centres d'espeelfics i Farmàcies 
de Barcelona, i en la de l'autor, Parlament, 17. 

TIRANT-BENEFACTOR 
Pel desenrotllo del pit de les senyores, cavallers 1 nens 
Inditpensable a tota persona que apreciï i practiqui la higiene 

en el vettir. 
Amb l'us del Tirant-Benç/aetor, les senyores consegui-

ràn el desenrotllo dels pits, poguent prescindir aixís de 
medecines i onguents perjudicials mòltes vegades a la sa
lut—De venda en casa els Sn. Eduard Schüling, S. en C. 
(Barcelona, Madrid i Valencià) i del fabricant de lligaca
mes i tirants «Smartu , 

A m a d o r A l · l r » a 
Riera Sant Joan, 8, Barcelona, qne enviarà follet gratia 

a qui ho demani. 

I1G A V A L L B R S U 
Per praservadas bons, bantos i da las a l l l o n maiqnas dal pafs 
I s i Hangar, dlrlfir-a* a la més antiga I acreditada casa 

Carrer Cardenal Gasanas. núa. 4.-BARCELÓ*A 
l _ A F R A N O E B A 

La sarna que't neguiteja obligant-te a rascar, 
la faries desaparèixer ràpidament amb el SUL
F U R E T O C A B A L L E R O (Assalt, SS.-Barcelona) 
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Pago anticipat 
DeU treballs pnbllcau en aoa respomabUs 

el» uns autors.—No'» retorneu als orlclaals. 

LES HORES D'AMOR SERENES 
Es innegable que quan se sent una necessitat, no 

s'està tranquil fins que s'ha portat a terme. 
A lo millor, quan esteu tranquils que no penseu en 

rès, sentiu sobtadament a dintre vostre l'existència 
d'un dubte. Aquella primera sensació, lleugera i casi 
inadvertida, va creixent i accentuant-se. Ja no os és 
possible distreure'n l'atenció. Os apreta. Os empeny. 
Serà un dubte terrible, gros, mòlt gros. Comença a 
a fer-se-os necessari evacuar-lo. Necessiteu resoldre'l. 
L'ull de la vostra conciencia os ho demana. Es un 
dubte que arriba a fer-vos obrir l 'u l l . Els moments 
són preciosos. No podeu aguantar més. Encara, per un 
estrany fenomen psicològic inexplicable i ximple, voleu 
retenir un moment més aquella tèrbola idea que no 
sabeu ben bé cóm ha pres cós a dintre'l vostre jo, però 
os apreta, os apreta, i no hi ha més, hi heu d'anar. 
I hi aneu. I sobre la taula tradicional i necessària en-
gegeu en un moment de crítica concentració aquell 
dubte cruel que os amargava. L'esforç, que mai és su
perior a les vostres forces, t é l'eficàcia que convé i que
deu alleugerits i àgils, tranquils i reposats, serens i 
optimistes, com si acabéssiu de resoldre tot el proble
ma de la vida, aquest embrollat problema que diu que 
tots hem de resoldre en aquest món. 

I doncs jo'm trobo ara en un moment pslco-fisioló-
gic igual. Tinc una necessitat. Una necessitat imperio
sa a complir. Ja fa temps que m'esperona, que m'a-
preta, que'm fa picar de peus, peró ensems he 
trobat gust, fins ara, en retraçar l'hora de deslliurar-
me'n. Per a efectuar-ho, plenament convençut de la 
feina que vaig a fer, he agafat el paper que'm feia falta 
i he adoptat la posició obligada. Ara hi estic en posi
ció. I puix que hi estic, siguem-hil 

Tothom parla del currido. Tota la joventut té pa
raules d'elogi per aquesta tant soferta classe de la 
societat. Les dónes els miren amb gran simpatfa i res
pecte. Els homes en general senten per ells una indis
cutible afinitat. El currido és una classe admirada. 
Tothom riu les gestes glorioses del currido de primera 
fila. Les noies honestes, quan ne veuen passar un, so
bre tot si t é fama i és dels que's posen a geure se'l 
miren de cua d'ull i senten una corrent de pessigolles 
que'ls hi comença a dalt de la mèdula i els hi acaba a 
la plaça dels peixos. Les mamàs els esguarden de reüll, 
anyorant aquella edat que ja no tomarà mal més, i els 
joves tfmits que davant d'una dóna no han gosat dir 
mai «Aquesta boca es meva!», t ambé senten una mal 
dissimulada admiració pel ram d'això dels desmanegats 
o malamanits que la gent califica de currido. Tothom, 
tothom els admira, tothom els venera—menys els ma
rits gelosos o els promesos sentimentals.—Tothom sent 
Per ells una enveja indiscutible, peró mai ningú s'ha 
atrevit a defensar-los en públic quan algún del gremi 
en el pleno exercici de les seves funcions ha comès 
a'gún diguem-ne estropici i ha fet a «una xicota des

graciada», «ha trencat la pau d'una família honrada» o 
«ha portat la deshonra en el seno d'algún matrimoni». 

En ocasions com les semblants, el currido queda 
indefens en absolut, i fins, sí bada, la família de la 
xicota desgraciada el desgracia an ell, i la família hon
rada a la qual ell ha trencat la pau, l i trenca en com
pensació alguna costelleta i el marit del matrimoni del 
seno deshonrat s'enamora d'ell i l'empaita i acaba per 
deshonrar-lo. Mai, en aquestes ocasions, cap mà 
pietosa s'interposa entre l'ofès i l'ofensor. Quina tris
tesa fa veure com en aquest país, des de les lleis a la 
societat en general, tot, tot es gira contra el currido 
quan ha fet feina.' Estem en un país verament atraçatl 
A Espanya no's pot ser ni currido, que és l'única cosa 
que'ns pensem ésser casí tots els espanyolsl 

Davant de tot això, i com deia al començar la pre
sent, un servidor ja fa temps que covava una idea que 
avui amb l'ajuda de vostès trec enfora i esbombo: la 
necessitat de que'l currido, essent una classe nacional, 
tinguí una representació parlamentaria. El dia que al 
Congrés de Madrid s'aixequi un diputat i en lloc de dir 
que parla en nom de tal o qual partit polític digui i 
afirmí que ho fa en representació de la classe dels cur-
ridos, aquell dia tots els espanyols ajuntaràn la seva 
veu a la del capdíll parlamentari, i Vbonor del carro 
quedarà a salvo. Amb això, cridem a coro tots els cur-
ridos de Barcelona amb els demés de Catalunya: 

—Volem un diputat que senti les nostres necessitats, 
les nostres aspiracions i els nostres desitjós! Volem un 
diputat que sigui currido! Les sufragetes ens ajudaràn 
a votar-lo, què carail Al f i í al cap les nostres sufrage
tes no són tant figa-molles com aixòl... 

De music-halls^tampoc podem dir-ne gran cosa. El 
nostre reAister té un ronyó saltat i ha tingut mala set
mana: tres dies de l l i t i dos de catre amb un de sofà i 
el reste cadira mitjana. 

El séu carnet diu lo següent: A l'tAlcizar», la Da
mià, una dóna que és nova a la plaça i que devegades 
es presenta a escena amb un trajo roig. Sí, bé, vamos: 
una damia roja... MiauI 

A r«Eden», la Colòmbia, que anava bé, ja no hi va, 
perquè ha plegat; ara va... no se aon. Hiha la Borrall, 
aquella gitana, saben? 

No hem estat al «Royal». En parlarem, com vàrem 
prometre. 

AI «Polies Bergère» ja han començat els balls de 
màscara. 

A i , els ronyons! Quins ronyons tincl 
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VEIENT LA COMÈDIA 

Els públics dels teatres barcelonins 

{Noies d'un observador amb pretensions de poca-solia.) 

EN EL LICEU ' 
E n Platea. 

—Ah,... jo m'adormol... 
— I jol . . . Aquest Sigfrid és més llarg que una vaga 

de metalúrgics. 
—No parli de vagues... S'ha fixat en la puja dels 

carbons?... 
—Que si m'hi he fixat, diu?... Mir i , com que no sé 

aon arribarem... Jo, mai hauria dit que aquesta guerra 
tingués tanta llargada... 

—No veu que és alemanya, i allí, mentres ho pu
guin fer llarg, ja estàn contents... 

—Vostè creu que serà de durada? 
—Al menús tant com aquest segón acte del Sigfrid... 

Cristina, això no s'acaba mail Se coneix que aquest 
mansorga de Wigner no tenia mai pressa... 

—Velim quan ma pagarà aquella amcricam que II vaig ftr. 
—Que no sab que qui la fa la paga? 

En un palco del primer pis. 
— I ella és?... 
—La dóna de'n Jaime... 
—Oh!!... I vostè sab si?... 
—Veurà, jo, com sapiguer-ho, ho sé... Però lo que's 

diu veure-ho... 
—Què més voldria vostè... 
— A i , ai, però què espiritual és aquesta senyora!... 

Calli, que aquí ve'l Marquès de Cahaforadada... 
—iStnorasI... ^Còmo dise que le va? 
—Medio higo, medio raim... f i la Marquesa?... 
—No ha venido esta noche... Ella no soporta a los 

Gmiier... Està por lo antiguo... Si la empresa hace los 
Freicbutss... 

—[Jesús!... 
—No alarmarse, que es una òpera, no un costipa-

do... Es de Gueber... (Vol dir Weber.) 
—iWzn a daria, Marqués? 
—No se... pero seria màs interesante que no tocaran 

eso de los Guaner y nos tocaran los Gueber... 

En el segon pis. 

—Doncs si avui no ve, millor... 
—Per què, Milia? 
—Parque, aixís vindrà el Mingu, que de

mà no te que anar a. la fràbica... Andemis, 
el marquès és un guino... Ahir l i vaig dema
nar mil paseías i me va dir ca si... I dallon-
sas, ancara les espero... Te dic, noia, que és 
una aristocràcia de quarto el rengle... 

" —1 què m'an dius de la Lola? 
—Mira, dancs que se Vba ben... 
—Tu; no aboquis, que tot se sent... 
—Rifat, anava a dir... Perquè !• que és 

el marrec no és pas d'ell... Ni de Taltre tam
poc... 1 de'n Torrabolcs menús... 

—Doncs de qui? 
—D'un pianista... Un que l i toca tangos 

de tres a quatre, sota el balcó... Un d'a
quests del manubrio... 

—Si que està d'orgues la Lola... 
—De manubrio, voldràs dir... 

Tercer pis. 
—Caso... 
- V o y . . . 
—Cine... 
- V a . . . 
—Mes... 
- V a . . . 
—Venga... 
—Otro, caso sefiores... 
—No va màs... 

Quart pis. 
—Aquest tenor me sembla que té la veu 

per dintre... 
—Doncs miri, ha cantat a la Scala... 
—A la Scala de casà, home... No's deixi 

enredar. 

Quint pis. 
-Calleul... 
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—Ara, ara,... fixa't... Còm 
rcfilal... Bravo...0...0I... 

—Jove, l'ensarronen... 
—Adiós, savil 
—Còm se coneix que això 

no ho ha sentit an en Mandon-
guilli... Allò era cantar. 

—í l'Ensofranini? Quin 
primer acte cantava de la 
Lucia!... 

—Amb la Cansaladü... 
— I la Borghi! 
—La Mamo?... 
—Pitjor per vostè... 

EN EL ROMEA 
— A i , jo no puc mésl... 
—Nena, te posaràs malalta. 
—Però?... Què ha dit, ara? 
—Diu,... fixi's. «Yo soy un 

pez... Porque claro, hago lo 
que hace un pez... Nada...» 

—Fet i fet, en el riure no 
hi ha cap mal... 

EN L'APOLO 
—Aqueit »elx Cl freic. perquè encara bellu{ava. 
—Oh, aenyora, no tot lo qae belluga tt hetc. — A i , mare, que'I maten... 

—No... 
—Sí, que ja és mort... 
—No... Mira-te'I... ha fet descarrilar el tren... 
—Ell s'ha salvatl... 
- P e r q u è duia un bitllet de primera... 
— A i , quin pès m'he tret de sobre... 
—Un paquet de caramel los, dèu cèntims!... 
—Quànts actes falten, noia? 
—Només que set... 
—El diumenge diuen que'n fan una que fa plorar 

mòlt... Vindrem. 
—Ah, sí, ja se. L i diuen: E l hijo de si tnismo 0 el 

coraión de un servia. 
—Te'n recordes d'aquella de l'altre diumenge?... 
— A i , si!... La descuariiiada 0 los amor es del canó-

nigo. 
—Aquella que hi sortien capellans i fiares, vol dir? 
—Sí, sanyor,sí . . . El de essa, jo ja l i diré, sols ve 

quan surt dero... 
—Ah, entesos! Que és radical?... 
—Es dgronaire, però des de que una majordona l i 

va quedar a deure una setmana, ai! no se còm s'ha 
tornatl... 

—Jo, ja l i diré, ja m'agrada que'ns donguin cape
llans, però em deixa més satisfet si'ls dracmas parlen 
contra el capital... 

- V e u r à , jo amb això no m'hi fico; però amb coses 
de diners, sempre hi haurà rics i pobres, ja se sab... 

—Còm se coneix que a vostès els cigrons els hi 
va bé... 

—Aixís, aixís... 
—Mama, digui-li an aquest senyor si ha vist el 

primer acte, que nosaltres hem arribat quan ja era 
llest..." 

—Prou; ja l i diré. Figura que'I Marquès té un fil l 
amb una minyona de casa seva. I çll, que no vol arn.Qï-

nos, l'abandona. Ella se'n va a la Habana i allí se 
casa amb un negre que té mòlta plata. Però aquest 
negre coneix a la esposa del Marquès, se'n enamora, i 
ella, que es diu Blanca, se ven al negre. La Marquesa 
té una nena i és mulata. Ala casa hi ha una mala bruixa 
que fa desaparèixer a la petita... 

—Que deu ésser aquesta que capta? 
—Sí, la que demana Uimosna... La seva mare, la 

Marquesa, la pot reconèixer, perquè com la nena por
ta sempre a sobre un medalló de brillants... 

—Això és lo que no entenc... 
—^/què? 
—Si la noia no té per menjar, per què no se'l ven 0 

l'empenya?... 
—Perquè és un record de família... 
—Ah, ja!... 
—No'n faci cas, hi ha pobres mòlt mirats... 
—Gràcies... Ja comencen... 
—Ja?... Ail 
—Tapa't les orelles... 
—N'hi ha més?... 
—Sí... Ara apunten un canò... 
—A mi, si no hi ha forces tiros no m'agrada.... 
— I a nosaltres, llàgrimes... 
—Plorar força... 0 sinó no val la pena d'anar al 

teatre. 
{Se continuarà amb els 
alires teatres i espectacles.) 
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DEL T E A T R E DE LA GUERRA 
Noticias exuberantes y antivenéreas recibidas espasmódi-

camente por conductores siderales y ultra-violeta, 
procedentes autèntica y efica^mente del mismo borró-
ri^ante Teatro de la Guerra, obra inamsúiil y esplen
dorosa de nuestro inconmensurable y especijicante 
Buendia y Gassol. 

Jueves, 20.—Nos hemos perdido. Ya lo se que so-
mos maza ganapias, pero, ^qué le haréis? Una hora 
tonta. Cuando màs vamos, menos valemos. Estamos 
en un pais que a lo menos debe caer por allí la quinta 
horca. El inglés se ha ido por el recto (no quiero decir 
que vaya latino, feh?) y no se ha cantado de él gallo 
ni gallina. Y la verdad es que tengo una carpanta que 
ya ya. jQué voy a hacer, solo como un mochuelo en 
un rincon de mundo con un aeroplano y un chaleco de 
fantasia? {Vaya, que me pasan a la alzada de un cam-
panariol A mi que he corrido la Delgada, la Meca y la 
valle de Andorra! ^Sabéis el colmo de un carpintero? 
Ponerle unas patas al Banco de Espana. Si, si, ya po-
demos hacer barrila... Como las cosas van también. 
Nada, nada: pecho y fuera. Subo, y a ver si por aqui 
arriba encuentro a algún urbano que me guie. El in-
glé?, que se compre un sable. jAy, la madre, qué pade-
ceremos! iY todo por un ta jo de bacalaol 

Viernes,2i.—&i\)ea dónde he hecho cabeza? Ya 
podrian barrinar y encabezarse y gastar salsa de seso, 

WM 

que no lo endevinarian nunca. Yo aun no he sacado el 
agua limpia. ^Jué no? jPalabra! Ha sido un caso como 
un capazo, una de aquellas cosas queparecen de bru 
jas o de Gante. (Todo es Bèlgica.) Ustedes ya saben 
que era un perdido, y no es mandanga. Yo que si, 
que la se de aquello màs larga y no me dejo esconder 
el huevo, he ido todo derecho, pues me he dicho: A 
alguna parte iràs a raure. (Esto... ^cómo se dirà en 
castellano?) En lugar veia casas. No quiero decir Casas 
Carbó, sino k) que diríamos un pueblo. Yo, venga vo
lar, volar... Ya estaba volado cuando me adueno de 
una casilla de burote. jUva! he dicho por dentro. Ya 
somos a Sans! Yo que sí que me bajo, salen de detràs 
de un turón unos soldados, me atan como un Santo 
Cristo, me pispan el aparato, me dan dos mastegotes,y 
a lacangr í . i aquí me tienen. ^En quése parece una 
farmàcia a la Compaiífa de Comes? En que Fan-tomas 
por aquí, Fan-tomas por allí... ^Dónde estaré, hijitcs 
de mi alma? Dicen que aquella bola de la calle de Pe-
layo, encendida hace gozo. jAlza, amigo^ qué lujo! 

Sàbado, 22.—Si hubiese bebido diria que estoy pe-
do. Miren que es gordo lo que me pasa. (Bueno: esto 
es metàfora). Estaba un servidor cerrado y barrado 
como un nifio que no hace bondad, cuando entra un 
fulano con un mengano y me dice, así, de golpe y vuel-
ta: i^Englisb spoken?» «One m^pa», hago yo. «Mi cha-
farlo de aquel modo...»—«Parlez francais?, hace.— 
«Comment un trumfol» digo.—«Voi parlate italiano?i 
hace—«Ungrapati»,digo.—«^Y auién carai es usted?i 

me dice en castellano, tan bien como 
Pich o Royo Villanova.—«Un servi-

- dor», hago yo, «es el paupérrimo y 
electrocutado Buendia y Gassol, aquel 

À 7 ciencias del PAPITU, que por su ma-
^ ^ la cabeza se ve la idem a 4 pasas.i— 

• iChicos! Al saber que yo era Buendia 
• y que era del PAPITU!... ^NO lo cree-

réis, eh? Pues podéis subir de pies, que 
w no es pavería. Al oir lo de Buendia y 

del PAPITU se ha quedado tan fresco. 

Í
Mirad: me ha cogido una ràbia, que 
por poco hago un estropicio. Suerte 
que soy prudente, que sino... ^Sabéis 
en qué se parece uno que poda un 
àrbol al que toma Rubinat? [En que 
cs-purgal Me han vuelto a encerrar. 

. Me heriré, ya lo sentiréis a decir. iPen- j 
sar que no veré màs a Miró i Trepat! 
]Qué pez la míal 4 

' 11 . • -

l i 
—He descobert que'l meu m r l t ne t* una altra. 
—Doncs mira, el meu marit nomts ne tí una. 

Dowiwigo, 23.—Ya me han dejado 
ir . Suerte que un cabo me ha conocido 
de cuando haciamos el burro en Dun-
kerke, en casa d'un corca. Estoy en| 
Salònica, un pueblo de Grècia entran-
trando a mano izquierda. No confun-
dirlo con el Salón de San Juan. Os I 
mando d retrato de vuestro gran] 
Buendia en traje de escampar la n e 
bla. Publicadlo, que el ballo sexo no se I 
verà de ningún ojo. Si dicen que me 
parezco a Guimerà, decid que es una 
azul. iSabéis en qué se parece uno que 
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íicuentra un conocido, el papa de Roma y un limón? 
|Ya vcréis, ya veréis que es bueno. En que el primero 
iice aquello de «sumo gusto en cenocerlo...»: el papa 

«Sumo Pontífice» y . 
el limón tiene «zumo». 

|Esto es barquillo, pe
rò en cambio es màs 
largo que un díasin 
n n . Aquel fulano que 
lice que yo soy una 
nena de Revista Pa-

thé, se ve que hi toca. 
:r6nicas de guerra co-
no las mfas, ni con 

candelitas las encuen-
tran. Ayer misnto tu-
vt una sentada con 
jno que està al tanto 

mete nariz en todo, 
me dijo que el reu-

1a se acentuaba. Yo, que de gramàtica se casi bien 
tanto como Forgas, le he dicho que un ràbano. «[Sí, 
nombre!» hace él. «Se acentúa con la humedad.» iEn 
^ué se parece el rector del Pino a uno que come esto-
âdo con se levanta y le gusta muy? En que el primero 

cura y el segundo es-cura el plató. 
Lunes, 24.—Hoy he visto al general Karail Oht 

observando al enemigo con unos gemelos. Dice que no 
vth una papa. jClarol {Cómo que miraba con los ge-
lelos de los pufios! ^Saben el colmo de un cairpintero? 

(Este es otro.) Serrar las tablas de la aritmètica, las 
ie la ley, y jugando a las damas:Tiacer tablas. Aquí 

badan mucho, pues les pasa buey por bèstia gorda. 
Menen pan en el ojo, ya se lo diré. Ayer mismo le die-
ton a un capitàn un nabo màs sevillano que Judas. <En 
|ué se parece un cobrador del tranvia de los Josepitos, 

uno que le piden caridad? En que el primero dice 
Travesera! y el otro dice «otra ves-serà...» Les envio 

una foto, de las muchas que ídem a estonitas, que f i 
gura la carroza de gala del rey de Grècia en jueves 
gordo. Arreparen lo esdrújulo de su confccción y de-
duciràn el grado alcohólíco del patriotismo berebere. 
Un asistente me dice, a cambio de cinco de Bailes que 
le he pagado en una tasca, que esto de Salònica no le 
hace ni así de pieza y que se muere de ganas de decir 
Guillén que hace torero. Yo- que me estimo màs la 
cabeza que a mis hi jos (no alarmarse: {soy soltero!) co-
mienzo a rumiar y rumia que rumiaràs acabo por tener 
una pensada. La de ir a Londres con el inglés. El 
aeroplano lo tengo plegado en la mesita de noche y 
aun harà su hecho. ^Saben cuàl es el concejal que gas
ta màs vino? El pequefio gran Dr. Mesa. Fijaos: en to-
das las tabernas dice: Vinos de Mesa, vinos de Mesa... 

Martes, 25—Me he vuelto mico buscando al míster, 
pero ha sido tabique. ^Dónde caray se habrà escondido? 
A ml me hace de pequefios, pues si no lo aixampo ten-
dré que quedarme y no me va a la hora, pues aquí ha-
cen córrer que los bulgo-ale-austro-hunga-turcos van a 
venir, y es aquello: p ios nos en guarde de un ya està 
hecho y quien gime ya ha recibido! Yo me haré fone-
dizo, pueden bien subir de pies. Un servidor, de cabeza 
solo tiene una. Es decir, entendàmonos: ihay cabezas y 
cabezas! Hay cabezas de ajo, cabezas de brote, cabezas 
cigranes y cabezas de... família. Yo hablo de la cabeza 
fisiològica natural anatòmica del cuerpo humano. Ya 
puede venir Figuerola a hablar así. lAh! Si en cabeza 
cabeza cabeza lo que cabeza en mi cabeza. (Al que en. 
devine lo que esto quiere decir, le regalo un cabeza y 
cola.) Ya se haràn cargo de que, acorralado aquí, de la 
guerra... [piscis! Me he comprado unalmterna para bus
car al inglés. La he comprado sorda para que no haga 
ruido. iSaben una cosa de aquello màs rara? A los cu-
ras, sus hijos les llaman «tío» y los que no son hrjos 
«padre». Es un caso como un capazo. 

MiircoUs, 26.—Ya he encontrado al inglés. No se 
crean flue haya sido juego de pocas tablas, no, que me 
ha costado fuerza. Ya comenzaba a deiarlo córrer por
que a mí no me vengan con rompe-cuellos. Estaba ama-
gado debajo del caftón de un arma que se parece a una 
copa pequena. De una escopeta. Ya podia afanarme 
buscando, ya, (vatúa nada mundo! Yo que sí que en 
cuanto le divisole digo: «Arribacartones, no ensopirse, 
que es tarde y quiere llover y faena hecha no tiene 
destorbo...» El continuó como aquel. Yo que sí que en-
f utismado le doy una puntada de pie en la plataforma, 
y nada. Lo vuelvo de una revolada y me viene un tufo 
de la fuerte que no he caído en basca porque estaba 
suelo y podia hacerme mal. Le he dicho el nombre del 
puerco. En cuanto le pase la mantilla, montaremos al 
aparato... y a vivir. ^Sabéis cómo se conoce la edad de 
un càntaro dfe Villafranca? Rompiéndolo. Así pueden 
contarse los anicos! 

A VIS — Conour·s de Viatjant® 
Dedicat an aquest gremi, que és el més barrllaire del mún 

S'admeten tota mena de treballs en prosa i en vers referents a les anècdotes, succeïts, passos i aventures 
|ue han passat als honorables viatjants anant per aquests mons de Déu per fondes, hostals, trens i tartanes 
Viatjant per a treballar l ' a r t i c l e . — © ' o f e r e i x e n 3 p r e m i s . 
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PAPITU-CONCERT 
Dia de Moda 

Parlant amb la Nina Greco, una cupletista amb 
vistes a la Raquel Meller, una veritable nina espiritual 
que ara comença a cantar i que lluita per a obrir-se 
pas en la gran via làctea de les estrelles que tenen la 
sort també làctea de 
triumfar, l i vaig pro
posar que cantés cu-
plets en català dels 
que publica el PAPITU. 
La Nina em va res
pondre: «Sí, ja m'agra
daria, però són massa 
verds.» Anima càndida 
i puerill Que no s'ha 
enterat del repertori 
de dies de moda? Per 
si no està al tanto 
d'aquest genre delicat 
que hem començat a 
cultivar amb gros ézit, 
avui servim un nou 
cuplet més f i que'I 
paper de v i d r e de l 
zero. 

A mi'msemblaque'l 
cuplet d'avui, com 
mòlts altres que duem 
escrits, se pot cantar 
davant del públic més 
mbrigerat i conservador; ni en Maura, ni en Vàzquez 
de Mella, se ruboritzarien de sentir-lo, és tot lo que's 
pot dir. 

Per lo tant, la Nina Greco, que, com deia, lluita... 
greco-romana per a fer-se un cartell digne de llurs mè
rits i de llur figureta gentil i encisadora, pot cantar 
mòlts cuplets del PAPITU sense cap escrúpol, i estem 
srgurs de que si ho fa tindrà un èxit delirant, puix si la 
«Frescales», que és l'extrema esquerra de l'estil papi-
tesc en el music-hall, agrada mòlt, la Nina, que podria 
ésser l'extrema dreta del mateix partit polític-musical, 
també causarà sensació en les altes esferes del Poder 
copletlstic. Que ho provi, i veurà com la seva figura 
creix, s'allarga com les autèntiques figures del Greco, 
que sòn més llargues cjue un dia sense pa. Nosaltres l i 
ensenyem el camí, 1 si ella vol anar per bon camí, que 
s'entregui al PAPITU. NO tingui por de cap compromís. 

C O M É S L ' A M O R ! 
(Musica de * Filòsof iast) 

CREACIÓ DE LA MACARENA 

En Paco estava boig per una hermosa 
dependenta del «Siglo» mòlt pitera, 
mes ella era una noia desdenyosa 
que feia cas omís del pobre bortera. 

Per tot arreu el noi la perseguia 
i com més la xicota'l despreciava 
era més ferm l'amor d'ell cada dia 
i de tant que sofria s'aprimava 

Refri. 
Sempre l'amor, 
per trist desti, 
malmet el cor , 
fent-to pati. 

*% 
Tant va insistí'l xicot, malgrat la pota 
que l i havia donat la llur aimada, 
que al cap d'avall logrà que la'xicota 
l'estimés amb passió desenfrenada. 

Feliços els promesos cada dia 
anaven a sopi a les dèu i pico 
després d'haver gaudit la poesia 
dels foscos environs del Pont del Mico. 

Refrd. 
Sens mai parar 
s'ha d'insistí 
sí's vol lograr 
l'amor diví. 

* 
* * Passada la primera foguerada 

l'amor va anar minvant de tal manera 
que al cap d'una petita temporada 
ja estaven embafats de llur quimera. 

Havia de passar, puix tots els dies 
veiem amors que's passen com les roses; 
l'amor primé ens fa fer mil tonteries 
i després de lograt ens fa tres coses. 

Refrà. 
Sempre l'amor 
s'acaba així. 
Quin gran dolor! 
Quin greu sofril 

* ? * 
Cartes de suïcidi 

La d'un que patia mòlt. 
«Mai havia tingut alivi el meu mal: ara he trobí 

les pildores que'm convenien.» 

La Sun cap calent. 
«Ho he fet per acabar!... ja n'estic tip! Ni amist 

ni amor... rèsl Fins a l'últim moment "tot han sig 
desenganys 

P. D.—El primer tiro m'ha fet figa!!!» 



•PAPIIU 57 

""ca 

3 e 

g-S. 
• cl u 

I I 



58 PAF1TU 

ÇfiRNET M L PfiPITU 
L'altra nit, a quarts de quatre, 
fortint—ja podeu comptar 
que no sortia de missa 
ni sortia del despatx, 
sinó de fé nna visita 
purament particular— 
vaig ficar-me en el «Marnxa», 
un bar que s'ha inaugurat 
a sota de càla Erigida, 
que tots sabeu on està 
i que és un verdadé alcdzar 
tant o més qne'l del davant, 
montat amb nn luxe assiàtic 
i un despil/arro bestial 
que sols poden comparar-se 
a l'establiment flamant 
que en el carrer de Pelayo 
ha obert la casa Damians. 
Tornant al Bar, he de dir-vos 
que vaig quedar-me badant, 
al saber que a aquelles hores 
se començava a animar 
i que la juerga durava 
fins a les sis pel cap baix. 
Ve-t'aqui per on els pobres 
manobres, abans d'anà 
a la feina cada dia 
poden entrà en aquell bar 

a fer \'esmorzar íangó, 
que fóra una novitat 
i una mida democràtica 
que val la pena estadiar. 
Quan vaig entrar, la Jemette, 
una francesa com cal 
que va vestida de mascle 
amb tota la propietat 
i que talment sembla un home, 
puix només l i manca un pam... 
de bigoti per donar-li 
el camelo al més pintat, 
tanguejava amb la Maria, 
una moça espaterrant 
de color de pega dolçs 
i amb dos ulls més criminals 
que nna faca de set molles 
col·locada en bones mans. 
Al poc rato, en Pastilletes 
entrà en l'esmentat local 
dd braç de la Bella Nena 

i es va destapar xampany. 
Ja se sab, entre curridos, 
tot s'acaba destapant. 
Després, recorrent la casa, 
vaig veure nos quants reservats 
amb discretes otomanes, 
que són la segona part 
del foyer, on se preparen 
les escenes culminants. 

En els cines de moda s'ha implantat 
la costum de donar-nos atraccions; 

ja s'hauràn enter»t 
que entre grans ovacicns 

l'hermosa «Argentiaita» ha debutat 
en nn dels nostres elegants salons. 
També «El Dorado» dóna cupletistes, 
i quan la Mary Bruni hagi acabat, 
les Aubin Léonel, uns bons artistes 

que fan de duetistes, 
compliràn el contracte que han firmat. 

No sé còm s'ho pendràn 
les parelles que tenen relacions, 
això de que en el» cines aon van 

hi facin atraccions, 
pro em penso que diràn, 
amb lògica i raó, 
que seria millò 

que no fecin els cines lo que fan, 
puix ja la porten elles Vatracció. 
Precisament hi van tant ells com elles 
per gaudir de U fosca engrescadora 
i és trist que's facin fosca les parelles 
amb la claror radiant de les estrelles 

tant comprometedora." 

Totes les senyores 
de gust exquisit 
amb faldilla curta 
porten el vestit. 
També la camisa 
U deuen portà, 
perquè no'ls hi surti 
algún falvalà. 
Les bones senyeres 

quan se'n van al llit, 
la camisa curta 
i el d'allò aixerit. 
A mi aquesta moda 
no'm fa pas el pès; 
les faldilles llargues 
m'agradaven més. 

Puix anant tant curtes 
cada peu he vist 
que gasta el quaranta 
o el quaranta sisl 
La faldilla amb cola 
era espaterrant, 
puix carrers i places 
anava escombrant. 
Eren les senyores 
en tal ocasió 
un element útil 
a la població: 
feien la Uimpiesa, 
obrant santament, 
ja que no se'n cuida 
mai l'Ajuntament. 

Heu vist que l'Ajuntament 
els hi ha canviat l'indument 

y als urbans, 
que estan la mar d'elegants 
i que'ls admira la gent 
amb els nous trajos flamants? 
Les casaques inglesades 
de color de llagostf 
han sigut ara canviades 
per nn capot blau mari. 

Idirà 
el còs indubtablement 
amb mòlta lògica: «Ens ha 
deixat blaus l'Ajuntament!» 
TLlipaletós que vesteixen 
estàn millor que la capa, 
puix si aquèsta tot ho tapa, 
els nous abrics reuneixen 
un aventatge important, 
car a l'hivern molestóa 
la tos empipa bastant, 
i son propis, per lo tant 
el nous abrics pa-la-tos. 
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Unagveréonya 
En aquest món tot canvia, i lo que abans era blanc 

avui és negre. No parlo per en Massana gran, ni alu-
deixo a ningú, sinó que'm refereixo al canvi de costums 
deportives que s'observa entre el gremi de futboleros 
i el no menys respectable gremi de badocs entusias
tes. Abans, un no s'imaginava un partit lEspanyol-
Espanya» sense trompades, tafetà. Creu Roja i cargas 
de cavalleria. Avui, ja ho veuen: juguen amb un refe-
ree dolent de confiança, i tot està més tranquil que'l 
camp del «Català». 

Aixó, la veritat, trobo que és signe de decadència, 
encara que algún set-ciencies opini que significa cultu
ra i tot allò que s'acostuma a dir. Segons la meva opi
nió, mòlt respectable, una morma oportuna, un bolet 
decisiu, un còp de puny com a complement d'un argu

ment, una garrotada convincenta, són signes de fortitut 
de la raça, de viril i tat , de masculinitat... Aquells finals 
amb ulls de vellut i fortor d'àmica eren altament de-
portius. En canvi, ara, ja ho han vist. L'Amecha fa de 
jutge, hi ha trompades a dojo, fins es tira un penalty! 
i rés. Quan més anem, menos valem! que diu el Fleury. 

I feta aquesta disertació psiqui-deportiva, vaig a 
fe'ls-hi cinc cèntims de la batuça que va contemplar 
un servidor des del palco de la premsa, en unió de 630 
apreciables subjectes que si són iprensa» s'ho porten 
mòlt amagat. 

De primer antuvi, l'iEspanyol» va apretar com 
aquell que tanca un bagul ple de roba. En Prat, amb 
aquella suavitat, dóna la primera trompada, i en Lem-
mel, per a no ser menys, la segona. L'«Espanya», per a 
enganyar an en Gibert que ja se la sentia dintre, tira 
un penal fóra i l'Hardoy respira. Jòc brut, empentes i 

sis còps de pilota que reb en Mallorquí, que, per a 
matar l'estona, feia de jutge de goal, 39 faltes segui
des, i una pilota de cuidado que no's fica perquè en 
Gibert, per casualitat, era a puesto. El ianqui, que sem
bla un side-car en una baixada, entra ua goal i l'Har
doy, somriu. Més bullit, més empentes i el temps passa 
i la Joana balla. Per fi en Raich, que té més mala in
tenció que'n Puntas, fica i em
pata i arriba cartrons. Això és 
tot. 

Fóra d'unes entrades de'n 
Pacan d'aquelles d'aparteu les 
criatures; de'n Mallorquí amb la 
seva cadira; de les badades de 
l'Amecha; d'un tanto de confian
ça que rebé en Mariné i de la pau 
octaviana que regnà entre el 
públic^ no hi ha rès més digne 
de passar a l'historia. 

I tomoal meu tema. Ja no hi hasang entre el jovent 
deportiu. Aviat tornarem a aquells temps ignominiosos 
en que s'anava al camp a veure moc'es i a sentir xistos 
de'n Domènech. Apal 

T E A T R E S 

LIGEU.—«Tassarba», lletra de'n Vallmltiana i mu
sica de'n Morera, que tant l'un com l'altre han 
contribuït a l'èxit de l'obra, que va ésser aplaudida 
amb deliri i mòlt ben representada per la senyora Ra-
canelli vestida per en Canals, que va dibuixar els figu-
rins de l'obra, contribuint a l'efecte escènic que va fer. 

NOV1TATS.—Com a totes novitats, la companyia 
Cararaba va repetint les sarsueles vieneses que van 
ésser moda després dels llits de Viena i del pà de Vie
na que ara va escàs. La companyia, malgrat la velle a 
de les obres, se conserva fresca com el primer dia i me
reix els aplausos de la gent. Llàstima que no hi hagi 
obres noves. 

ESPANYOL.—Laixeca idnes no la va fer aixecar 
a tots els casats ni als solters que en tenen, perquè és 
una comèdia mòlt divertida però no passa d'aquí, i això 
que per dar força plàstica a la cosa la Jordi,d'entrada, 
surt en camisa i amb calces... tancades. La Vinyals 
acaba mòlt bé el primer acte amb aquell xisto tant 
bonic, quan veient a la sonàmbula adormida l i fa 
aquella pregunta dient:—Ara sabré si ho estic 0 no ho 
estic 

A V í S — E l dia 4 de febrer (pel febrer faves a fer, diu el dilxo), sortida tricmfal d 

Calendarí-Diccionari del PAPITU 
amb tota la requincalla que l'acompanya. 

Arriba, doncs, que sortirà calent I escalfarà a tothom. Llegidors I llegidores, pojcu's-hi bé! 
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-Totes les festes vaig tenir un ninot • la porta, qnc deia: • No's donen propines». 
- I sl haguéssim Tingut nosaltres? 
-Hauria tret el ninet dessegnlda. 

Des d'aquell dia, an en Joanet se l i han 
guarit com per encant les frisances que 
sentia. 

Els parcs de'n Joanet volen casar-lo; 
tenen un bon partit, una xicota guapa i 
amb un bon dot. 

Un jorn pare i fil l tingueren una senta-1 
da. En Joanet fugia del casori com dimoni 
de la creu. El séu pare, que l i havia fet totts 
les reflexions del cas, davant de l'actitut 
de'n Joanet va per f i exigir-li una explica-1 
ció formal d'aquesta negativa. 

En Joanet, trobant-se entre espasa 
paret, va dir: 

—Pare, la xicota m'agrada, el dot tam-| 
bé, mes abans de casar-m'hi teniu de por
tar-la a cal dentista. 

—Què dius ara? Què potser pateix delsj 
queixals. 

—No sé, però jo vull que l i arrenquin les| 
dents 

Al sentir això, el pare va obrir uns ulls| 
com unes taronges i digué: 

—Fi l l meu, tu t'has tornat boig; espenl 
per això un quant temps; bé prou que 1i| 
caurin amb els anys. no tinguis por. 

—Pare, no m'ho farà pas creure; la veína,| 
tot i essent tant vella, les conserva mòlt re-| 
filades. 

— I ara, ximplet! Si ja fa anys que no'n| 
té ni una. 

—Perquè vostè no l i veu més que uml 
boca; mes si hagués tingut, com jo, ocasiól 
de provar 1*altra, a bon segur que canviarlil 
de pensar; encara em dol una mossegadi| 
que vaig rebre. 

Enginy de vella 
N Joanet era un xicot ja drandassot, 

que començava a sentir-se aquelles 
pessigolles que han donat lloc a que 
alpú digués:«Creixeu i multiplique-vos.» 

Un jorn en Joanet va demanar un 
duro a una veína de certa edat. Aquésta, volguent 
mirar pel bé del noi, va demanar-li amb què pensava 
gastar-lo. En Joanet, a cau d'orella, l i va dir quelconl, 
a !o que va contestar ella: 

—Noi, no siguis tonto; no't vulguis gastar tant ma
lament els diners; mira, vina aquesta nit i jo ' t prometo 
que sense gastar-te cap quarto te faré pasar aquest 
malestar que sofrcixes. 

La veïna va anar a la plaça i va comprar un llus 
amb una boca mòlt gran i plena de punxagudes dents. 
Va amagar-se'l en cert lloc cua endins i va esperar 
l'arribada del séu veí. 

En Joanet no va mancar. Ella, agafant-lo per la ma, 
va portar-lo a una cambra fosca. Lo que va passar 
allí entre tots dos és cosa que ells sols ho saben; el cas 
és que al poc rato sortia en Joanet xisclant com un goç 
al que l i han trepitxat lafcua. 

Un suïcida de bona U\ 
Dintre la butxaca de Vinierfecie, l'autoritat va tro 

bar-hi el següent escrit: 
«No se culpe a nadie de mi muerte, etc. 
Esta carta me la encontraràn en el bolsillo del cha-l 

leco.» 

* < f * 

Motius de Molien 
A cal Sec, Gras, Mau, Rata, Pelat, Pelòn, Xollat 

Escabellat, Podrit, Xampaloies, Colom, Cobaxo, Mix". 
Lleganya, Petit, Llarg, Xona, Catxa Nines, Mano, ? i \ 
lleres, Antueno, Tonyaça, Ulls d'Aiguardent. 

N Ú M E R O V I N E N T 

M O T I U S D E RUBI 
Rubí de la corona papitesca. Visqueu les pedre 

precioses i eb motius d'aquella vila. 
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O I E R O O L · I F I C N . * 1 1 

Tota persona que vulgui saber si ha endevinat o no els geroglífics que 
publiquem i anirem publicant, ha é'enviar ia solució an aquesta Redacció 
i se l i respondrà a la secció de Correspondència. 

Recomanem q»e se'aa enviïn lei lolucioni com a Mtcrlal d'ImpremU, perquè aeràn publicades en 
la secció aludlda. 

CORRESPONDÈNCIA 
S. Coll i Nassos: Endevinat. Viic« l« barrila i per mòlts 

anys ens pogaem enviar coses.— Kard A. Ghust: Mil mercès. 
Els posarem en cartera per si cal publicar una nova remesa.— 
C. P. Barber: Endevinat. En Nando no és mort, sinó al con
trari més vin que la tinya.—Dos que donen i un que mira: 
Aquest que mira acabarà donant o prenent. Rebuts els motius 
de ia simpàtica vila de Flix, que serào publicats perquè els es
peràvem amb ànsia. La solució endevinada la mitat. La sego-
na mitat no lliga.—/>(rr« i?/-»/: Vostè té mòlt poca paciència. 
Li vàrem dir que l i publicaríem els números 7, 9,'11 i altres 
i si hem publicat 1'n abans que'l 9 i el 9 abans que'l 7 a 
vostè què? No sab que l'ordre dels factors no altera el pro
ducte? La solució endevinada.— Una manresanapafitesca: SI, 
estimada companya de barrila, vostè l'ha endevinada. Tant de 
bo nosaltres li poguéssim endevinar el gust el dia que anirem 
a Manresa.—S. D . Pere Brut i Brut: No cal dir que tractant se 
d'un personatge papitesc com vostè i de Rnbl, qne és el veri
table Rubf de la corona catalana i «demés segons vostè ens 
engega es la seva pàtria, els motius seràn publicats sobre la 
marxa.—Sardinòpolis: Endevinidi.—Dos Polles de la ul la Re-
ulons: El farem servir.—Nandu I I : No l i haig de dir que per 
nosaltres, per els coleccionistes serà un veritable plaer la pu
blicació dels mbtiua de Meqninenza, població aragonesa de 
parla catalana i per consegüent papitesca.—Just» Seyer C. J . 

D . E . M . C : Mirarem de traduir-la.—^/to-íji»/; Digni al 
>ÍU amic Vigué que ja pot engegar i que li publicarem els 
qne'ns agradin.—Trm/ Afort i C: Si.—Colo Nut: SU—Papi-
*" Smart i Kom: Endevinada.—i/í/aíAVí» A. P. D . : %i.—R»m 
pt Pils i C.*: Si.—£l papà de les artistes: Endevinades totes. 
El segón vers qne vostè no entén, diu: Fas de basto tes de gra t. 
K primer que'ns envia solucionat ha de dir portaba en contes 
de montava.—D. i C: Ja s'han publicat. 

Nas Gros de Granollers: Ela posarem a la col·lecció i si 
els trobem massa verds els posarem al cèlebre museu secret 
°el PAPITU, que serà amb el temps un dels museus més inte-
ressants del món i les guies de forastera el portaràs. — 
y^umet Prim Granollers: Endevinada. Trèiem quelcom de lo 

que'ns envia.— Un tubu de sispulsa-
des: Mòlt bé. Li publicarem.—TVÍÍ 
delóoó.EadevitM.—Títol A. Mora: 
Li publicarem.— Un economista: SI. 
—Fava Lluenta: Sí. Mòlt bé jove, 
aquet ha sigut endevinat per mòlt 
poca gent.—T. Rempemm Mol: Sí. 
y . C. Chapero: El srgón vers ha de 
dir: Fas de basto tes de gra t. L'altre 
solució es encertada.—Zo colla del 
Llanto: Totes endevinides menys 
aquella. Llegeixin la resposta an
terior d'aquesta mateixa corres
pondència.—Llapisósi Procurarem 
treure'n tot el partit que podrem. 
—Pastetas: Allò d'aquell anunci 
de la casa Segura que diu: Aquí no 
se vende se da — no se da, se tira — 
i elque crea que es mentirà — venga 
y se convencerà, és mòlt bonic i ho 
publiquem aquí per a que'la llegi
dors de la correspondència hi 
facin barrila.— T. 22222: Procura
rem treure'n tot el partit que po
drem.—7. P. Casat de ç : Endevi-
atX.—Lacai del Pi (a) Plumilla: 
l&tm.—Ciuta tXXVIII : Sí,senyor. 
—y. K . r l : Si, senyor.—^aíw Ma-
gran í tripa i peus: Sf, senyor.— Un 
barber Vilanoví: Endevinat. El séu 
el posarem a la col·lecció. Salu
di all amics de Vilanova i de la 

Geltrú, que per nosaltres tots son iguals i per vostè de segur 
qne també.—Mi M i N i Na: Feliç any nou. Rebuts els macos 
motius de sant Andreu del Palomar, que seràn degudament 
publicats. Respecte als treballats qne'ns envia també els hi 
publicarem.—Dcscar Puffien: Sí, Sinyoi.—Canyelles: Està mòlt 
bé i l i publicarem tocant-li una miqueta el cap de vall. Mercès 
i també l i desitgem lo mateix respecte a l'any.—Poca Faba: 
Endevinat.—5. Ous de Retg: Endevinat Allò de la llet de 
Sant Joan d'Horta ja ens dispensarà que no li publiquem.— 
F. Avall Harga: Li tocarem una mica i li farem sortir.— 
Papima: Mirarem de treure'n el partit que podrem.—5. D . 
yostp Cirera: Passi per la Redacció i li parlarem clar.—F. Bar-
retet: Mirarem de treure'n tot el partit que podrem. La solu
ció endevinada.—Pau Cereno: Està bastant bé. Mirarem d'a
cabar-li d'arreglar perquè sigui de primera.—Zto que'h tenen 
ben posats: Eodevinats els geroglífics, però el segón en contes 
de dir Salero ha de dir Salve.—Sr. Director de *Pero Grullo*: 
Lo mismo le deseamos a usted y muchas gracias.—Sant Joan 
de Vilatorta: Rebuts els motius d'aquesta simpàtica i sana po
blació. Seràn publicats més endavant.—Peixeteret: Tot s'arre
glarà.—Brut del Born: Mòlt bé, sinó que en contes d'ons ha 
de dir ouets.— Un que d"un punt ne treu la grossa: Tant s'erra 
d'un com de cent, però és clar, tractant se de la grossa sempre 
és bona l'aproximació. Endevinat. El qne'ns envia el posarem 
a la Biblioteca secreta del PAPITU, que ja és famosa.—Nime: Li 
posem • la celebèrrima Biblioteca del PAPITU, que més enda
vant la dedicarem als nostres estimats suscriptors.—Mariag-
na: Ne trobarà exemplars a la Llibreria francesa de la Ram
bla. Passi-ho bé i disposi.—J/ar* Concert: L'aprofitarem.— 
F. P. un de Fal 7: La solució és: Salve PAPITU ets la gala de 
figa i la cigala. Aprofitem els xistos.—Entusiasme: Visca Ca-
talnnya, com diu mòlt bé vostè.—/Sr/r Brut i Brut: Feliç any 
nou i mercès de la seva felicitació i del dinuix que posarem 
entre els documents més espaterrants i aixencarrants del nos
tre Museu secret. Li publicarem el 40 i el 46. Respecte a que'ls 
nostres geroglífics son tant bruts com el seudònira de vostè, 
qne ho diguin les mòltes perdones que'ls endevinen. 

7. 
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H U M O R E S T R A N G E R 

-Tlnfuln compassió d'un pobre orfanetl... 
-No te'n dones vergonya de captar tant |ove? 
-Capto per a mantenir al pare i a la mare. 

—Para que ho sàpigues, encara tinc dues dents. 
—Però, ala mateixa genlïa? 

A l a I r a de la matinada: 
—Per no despertar-la haurí de saltat a I 

sl erro cl còp. cim m'ho arreglaré? 
allra banda; però 

—Ja té sort de que'm va al darrera,que sl fos jo., 
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—Noia, t'han etnb·tonat pel darrera. 
— Coses del modisto. 


